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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): táket
Arrieta: takét
Bakio: takét
Bermeo: aðár,̄ *takét
Berriz: táket
Bolibar: burt̄áket
Busturia: takét
Dima: táket
Elantxobe: śirí, *takét
Elorrio: táket
Errigoiti: takét
Etxebarri: táket
Etxebarria: táket

Gamiz-Fika: takét
Getxo: eśtáka, *takéta
Gizaburuaga: βurt̄áket
Ibarruri (Muxika): eśtáka, táket
Kortezubi: takét
Larrabetzu: eśtáka, *táket
Laukiz: eśtáka, *takét
Leioa: eśtáka, alβoéśtaka
Lekeitio: táket
Lemoa: βurð̄itáket
Lemoiz: takét
Mañaria: eśpáta
Mendata: takét
Mungia: táket
Ondarroa: táket
Orozko: βurð̄itáket, βurð̄iśérā
Otxandio: táket
Sondika: eɣúrś̄ots, *takéta
Zaratamo: táket
Zeanuri: táket
Zeberio: táket, βurð̄itáket
Zollo (Arrankudiaga): śárā, *táket
Zornotza: βurð̄ítaket

Araba

Aramaio: táketa

Gipuzkoa

Aia: taketá
Amezketa: taketá
Andoain: espata (?)
Araotz (Oñati): βurt̄áket
Arrasate: takéta

Arroa (Zestoa): takét, takéta
Asteasu: śáit̯śeko eśtakák, estáka, *taketá
Ataun: sapatá, *taketá
Azkoitia: ðakéta
Azpeitia: takéta
Beasain: táɣeta
Beizama: takéta
Bergara: táket
Deba: eśtáka, *takét

Donostia: espatá
Eibar: táket
Elduain: táketá
Elgoibar: takét
Errezil: taketá
Ezkio-Itsaso: takéta
Getaria: takétá
Hernani: taɣetá
Hondarribia: eśtáká, śirí, ténteka
Ikaztegieta: eśtáka, *gurī́takét
Lasarte-Oria:
Legazpi: takéta, gurt̄áketá
Leintz Gatzaga: takéta
Mendaro: takét
Oiartzun: taketá
Oñati: βurt̄áketa
Orexa: estáka, *táketa
Orio: taketá
Pasaia:
Tolosa: taketá
Urretxu: dakéta
Zegama: aketá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
eśtákak (mark.)

Alkotz: téntiak (mark.)
Aniz:
Arbizu: tʃarā́ntʃ
Beruete: taketá, takét

Donamaria: eśtáka, sirí
Dorrao / Torrano: tʃarā́ɲtʃa
Erratzu: makíl
Etxalar: makíʎ
Etxaleku: táketá
Etxarri (Larraun): táketá
Eugi: ténte
Ezkurra: taketá
Gaintza: makíʎ, sirí

Goizueta: sutói,̯ *takétá
Igoa: táketá
Jaurrieta: pontsón
Leitza: takɛtá
Lekaroz: síri
Luzaide / Valcarlos: mákila, *órɣ̄asirí
Mezkiritz: ténte
Oderitz: tákét

Suarbe: síri, *takéta, *táket

Sunbilla: eśtáka
Urdiain: sérā
Zilbeti: ténteak (mark.)
Zugarramurdi: bastárētáko síriak (mark.), 

gíβeleko siriák (mark.)

Lapurdi

Ahetze: eśpaRóin
Arrangoitze: éspaRóin, *ɣeRéna
Azkaine:
Bardoze: síri
Beskoitze: orɣ̄ásíri
Donibane Lohizune: ténte
Hazparne:
Hendaia: espát
Itsasu: háɣa (?), tántai,̯ píketa, paláŋga
Makea: makíla, píket
Mugerre: siri
Sara: sirí
Senpere: ɣéRen
Urketa: baRa
Uztaritze: oRɣáʃirí

Nafarroa Beherea

Aldude: pará (?)
Arboti: pítʃo
Armendaritze: haɣá
Arnegi: orɣ̄ásíri
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: ʃutikako
Bastida: báRa, pikéta (?)
Behorlegi: orḡásiri
Bidarrai: *síri
Ezterenzubi: síri, mákila
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: kéRen
Irisarri: áɣa
Izturitze: pítʃo, páʃet
Jutsi: kerēn

Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: orḡasirí
Uharte Garazi: *órɣ̄asíri

Zuberoa

Altzai: gérēn, tʃytíko
Altzürükü: gérēn
Barkoxe: beśoháɣa
Domintxaine: khérēn, pikét (?)
Eskiula: kléða, kleðṹ
Larraine: muntánt
Montori: pikétak (mark.)
Pagola: khérēn, giβeleko khérēn,  

ain̯tsineko khérēn
Santa Grazi: gérēn, áśta
Sohüta: gerḗn
Urdiñarbe: khérēn
Ürrüstoi: khólte, orgaŋkhólte, gérēn

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Hondarribia (G): ténteka
Itsasu (L): píketa, paláŋga
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1597. Mapa: punteros (del carro) / ranche ou rancher / cart pole, cart stave

GALDERA: 38060 ALG: 363; ALEANR: II, 154; ALEANR: 378

(bur)taket(a)
estaka
makil(a)
(orga)ziri
piket(a)
ezpata
k(h)erren
tente
zerra
(h)aga
kleda
kholte
txarrantx(a)
pitxo
ezparroin
bestelakoak

- Orgaren lau kantoietan zutik jartzen diren zatien izena galdetu da.
- Mañarian "espata" eta "taketa" hitzen esanahiak desberdintzeko 
ahalegina egin da: espatak punta sorrotza eukienak... An bedarra 
ta sartu daitten samurro... Aurreko takéta, átzeko táketa, albokoei 
"espátak". Berrizen ere biak aipatu dira: Óneik láurok emén 
kantóietan. Bi aurrien ta bí atzien da beste bat... erdíxen, aurrien 
da átzien...
- Senperen "gérren" jaso da, baina gibelean bakarrik erantsi du.
- Ürrüstoin,  "khólte"  eta  "organkhólte"  tresnak deskribatu 
dira: "kholtea" laburra da eta egurra karreatzeko erabiltzen zela esan 
du; "organkholtea", aldiz, luzea eta zorrotza dela eta belarretarako 
erabiltzen zela.
-  Bestelakoak:  adar (Bermeo), asta (Santa Grazi), barra (Urketa, 
Bastida), egursotz (Sondika), muntant (Larraine), palanga (Itsasu), 
para (Aldude), paxet (Izturitze), pontzon (Jaurrieta), txütiko 
(Altzai), xutikako (Baigorri), zapata (Ataun), zutoi (Goizueta).

Eibar: Lau ["táket"] biar isate ittu ta... aldamena jausi es ero... egurretaako bakarrik.
Azkoitia: Dáketák. Géo, alkárri sokíekiñ lótu, refuértzo ittekó... Lau izáte zian...
Aia:  Ók, eúrretakok izáte ia  ["taketá"k], eúrra ekártze a émen. Ez símorratakua, ézta 

belárreako ere.
Leitza:  Eurre ekartzeko eta... banaarrak ontzen tzienen, beren arban bildu eta arba aik 

orin tarten sartute, lizar ostoak eta... Eta gero, batetik bestera patzen tzioan, biurre, 
nekabiurre... aurreko bi taketatatik bat, atzeko bi taketatatik beste bat. "Taket" erantzunari 
erantsitako oharra.

Bardoze: Bazen ziri bat amokatik etzain eor.
Armendaritze: Bi hagá, xutik dienak, iratzeketako ta belharra ta...
Arboti:  Hiru pitxo, sahetseko hok, heen bauzü baño, hor beste at usteietan eta beste at 

gihilian eta gio, gibel-aintzineko bortha ezartzian, hek ba tzie beren klixketak hortalat 
klixketatzen direnak, ordian denek elgar atxiitzen zie. Xilhoak ba itzu eta gio, burdiñak 
inak pitxo hek bulonstatüik.


